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国家采取措施，确保任何替代性投票程序不会

剥夺任何选民的权利，也不会使投票的完整性

或结果受到质疑。

☐ 是  ☐ 否  ☐ 不适用

国家通过多种沟通方式并与民间社会合作，向

公众提供有关信息，包括有关选举准备的信

息，新的投票方法，将要采取的卫生预防措

施，投票地点的变更，计票程序以及选举日期

的变更等。

☐ 是  ☐ 否  ☐ 不适用

不妨碍民间社会、政党和选举机构根据健康规

程和建议，设计和实施政治竞选、选民外联和

监测选举进程的替代方法。

☐ 是  ☐ 否  ☐ 不适用

所有公平、公正、透明、可信的选举保障都在

投票前公开实施。

☐ 是  ☐ 否  ☐ 不适用

虽然卫生紧急情况下的优先事项是保护公众健康，但参与公共事务仍然是政府的指

导原则。应对危机时暂时中断选举可能是一种选择；但是，各国必须考虑所有替代

办法，以确保公民在整个危机期间继续参与公共生活。

政府关于是否在新冠紧急情况下举行选举的决

策以及选举进程的所有阶段都是透明的，并与

所有利益攸关方协商。任何推迟或启动选举的

决定都可以受到质疑，并由独立的司法机构 

审查。

☐ 是  ☐ 否  ☐ 不适用
 
国家在有关选举的所有决策中，特别是在因新

冠疫情紧急事件而推迟或启动选举的决定中，

真正与民间社会行动者、政党和选举官员进行

协商和对话。

☐ 是  ☐ 否  ☐ 不适用

只有在公开证据证明有必要的情况下，并在与

各政党和民间社会协商后，才能推迟选举。

☐ 是  ☐ 否  ☐ 不适用

国家努力确保及时和安全地进行选举，包括在

有能力的情况下，以有效和安全的方式使用邮

寄选票等替代投票程序

☐ 是  ☐ 否  ☐ 不适用
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